gepriifte
Sicherheit Kinderwelten

EN 716 : 2017 PAIDI Mébel GmbH
s Hauptstralte 87
D-97840 Hafenlohr
Intertek ] o

Gebrauchsanleitung Kinderbett WICHTIG, FUR SPATERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN:
SORGFALTIG LESEN.

Die niedrigste Stellung des Matratzenrostes ist fir |hr Kind die sicherste. Verwenden Sie ausschlieflich diese tiefste Stellung, sobald |hr Kind in der Lage ist sich aufzuselzen. Verwenden Sie das Kinderbell nicht mehr, sobald lhr Kind in der Lage ist aus
dem Kinderbett herauszukletiern.

Verwenden Sie keine Matratze die dicker als 100 mm Ist, da bel Verwendung elner dickeren Matratze der Sicherheitsat d nicht h: 1wird, Die gewdhlte Matratze muss so dick sein, dass die zu igende Hihe {h rfldche bis
Oberkante der Gittersaita) in niedrigster Stellung des Baltbodens mindestens 500 mm und in hochster Stellung das Bettbodens mindestans 200 mm betragt. Die Matratze muss eine Mindestgrélie von 70 x 140 cm haben.

ACHTUNG !  Fir die Sicherheit Ihres Kindes Ist es sehr wichtig, dass alle Scf i fest 1 sind. Uberpriifen Sie regelméRig die Verbindungen. Sollten sich Verbindungen gelockert haben, zishen Sie diese wieder nach, damit sich
Ir Kind nicht varletzen, einklemmen ader hangenbleiben kann.

WARNUNG |  Vergewissern Sie sich, dass das Kinderbatt nicht in der Nahe von offenem Feuer oder starken Hilzequellen, z. B. eleklrische Heizstrahler, Gastlen. usw. aufgestellt ist.

WARNUNG ! Benuizen Sie das Kinderbett nicht mehr, wenn einzaine Teile gebrochen, zerrissen oder beschadigt sind oder fehlen. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlena Ersatzieila

WARNUNG | Gegensténde, die als Fulihalt dienen kinnten cder die eine Gefahr fiir das Ersticken oder Strangulieren darstellen z. B. Schnire, Vorhang-/Gardinenkordeln, Latzchen, usw., dirfen nicht im Kinderbett gelassen werden.
WARNUNG |  Benutzen Sie niemals mahr als eine Matratze im Kinderbett.

ACHTUNG !  Bewahren Sie beiliegende Aufbauanleitung fir spateren Gebrauch und Riickfragen auf,

ACHTUNG |  Beachten Sie auch bel manchen Bett-Typen die Markierungsbohrungen (X) die auf die le Hihe der M himweisen |

ACHTUNG!  Eine der Gi iten hat h imbare Sprossen, Diese Gitterseite darf zur Sicherheit Ihres Kindes nur so eingebaut werden, dass sich die Schlupfsprossen durch Hochziehen herausnehmen lassen. Wird sie andersherum eingebaut,
kinnen sich die Schlupfsprossen unbeabsichtigt l9sen, wenn sich lhr Kind an diesen hochzieht. Damit Ihr Kind gefahrios aus dem Bett steigen kann missen alle Schilupfsprossen entfernt werden!

Erstickungsgefahr 11
Achten Sie bitte darauf, dass die Abdeckkappen immer fest eingadriickt sind, damit Ihr Kind diese nicht verschlucken kann. Achlen Sie bitte daraul, dass sich keine Kleinteile im Kinderbetl befinden, damit Ihr Kind diese nicht verschlucken kann.

ACHTUNG | Kinderbetten ohne Rollen nicht schieben sondern zum Transport anheben |

" CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE EN 716 : 2017
Mode d‘emploi Lit d‘enfant " "

Important ! A lire attentivement ! A conserver pour une utilisation ultérieure !

La pasition la plus basse du sammier garantit la plus grande sécurité pour votre enfant. Utilisez exclusivement calte pasition la plus profonde, dés que volre enfant est en mesure de se dresser sur le lit. N'utilisez plus le lit d'enfant, dés votra enfant ast en
mesure de grimper hars du lit d'enfant.

Wutilizez avcun matelas dont I'épalsseur est supérieure 4 100 mm, car la distance de sécurité n'est pas maintenue en cas d'utilisation d’'un matelas plus épals. L'épalsseur du matelas cholsi dolt étre telle, que la hauteur & franchir (surface du matelas
jusqu'au coin supérieur de la barriére) soit au moins da 500 mm dans la position la plus basse at au moins da 200 mm dans la position la plus haute du fond du lit. Le matelas doit avoir au minimum les dimensions 70 x 140 cm.

ATTENTION | Paour la sécurilé de volre enfant, il est trés important que lous les raccords 4 vis solent blen serrés. Vérifiez rég it les - Sl des sont . ressarrez-las pour éviter gue volre enfant ne se blesse, reste
coincé ou accroche.,

AVERTISSEMENT |  Assurez-vous gue le lit d'enfant ne soil pas installé & proximité d'un feu ouvert ou de forles sources de chaleur, par exemple des radiateurs électrigues infrarouges, des fours & gaz elc.
AVERTISSEMENT ! N'utilisez plus le lit denfant, s'il manque des pi#cas ou si des piéces sont cassées, déchirées ou endommagées, Utilisez uniquement des piéces détachées recommandées par le fabricant.
AVERTISSEMENT ! Ne pas laisser d'objets pouvant retenir le pled ou représenter un risque d'étouffement ou d'étranglement dans le lit d'enfant, par exemple cordes, cordons de rideaux, baveties efc.
AVERTISSEMENT !  Utilisez toujours un seul matelas dans le lit d'enfant.

ATTENTION ! Conservez les instructions de montage ci-jointes pour un usage futur et des questions ultérieures,

ATTENTION | Pour certains types de lits, respectez aussi les trous de marquage (X), qui indiguent la hauteur maximale du matelas 1!

ATTENTION | Une des barriéres comporte des croisillons amovibles. Pour la sécurité de votre enfant, cette barriére doit 8re montée de telle sorte que les croisillons de glissement puissent &tre retirés par le haut. Si elle est montée dans le sens
inverse, les croisillons de glissement peuvent se détacher invalontairement quand volre enfant s'agrippe 4 eux pour se redresser. Tous les croisillons de glissement doivent &tre retirds, afin gue volre enfant puisse sortir du lit sans
danger !

Risque d'étouffement 11l Veillez & ce que les couvercles solent toujours bien enfoncés pour éviter leur ingestion par votre enfant. Veuillez vous assurer I'absence de pelites pidces dans la it d'enfant pour éviter leur ingestion par volre enfant.

ATTENTION | Pour transperter les lits d'enfant sans roulettes, ne pas les pousser, mals les soulever |

Cot - Instructions for Use Important! Please read carefully! Keep for future reference!

The lowest position of the slatted frame is the safest for your child. You should only use this lowest position as soon as your child is able to sit up. Do not use the cot any more as soon as your child is able to climb out of it
Do not use any mattress which is thicker than 100 mm, as if a thicker matiress is used the safety margin is no longer lied with. The d must be thick enough that the height to be climbed over (top surface of the matiress to the upper
adga of the side of the bars) in the lowest position of the base of the bed is at least 500 mm and in the highest position of the base of the bed at least 200 mm. The mattress must have a minimum size of 70 x 140 cm.

CAUTION! Far the safety of your child is very important that all screw connections are tight. Please check the connections at regular intervals. If connections have come loose, please retighten them so that your child will not be injured, become trap
ped or caught.

WARNING!  Please make sure that the col is not positicned near an open fire or strong sources of heat, e.g. electric radiant healers, gas ovens etc.

WARNING! Stop using the cot with individual parts are broken, torn, damaged or missing. Only use spare parts recommended by the manufacturar.

WARNING!  Items which might serve as a foothold or represent a danger of suffocation or strangulation, e.g. siring, curtain cords, bibs etc must not be left in the cot,
WARNING!  Mever use more than one mallress in the col.

CAUTION! Keep the enclosed assembly instructions for later use or subsequent reference.

CAUTION! Moted that in some types of bed there are marking holes (X) which indicate the maximum height of the matiress!!

CAUTION:  One lattice side has remavable bars, For the safety of your child this latfice side may only be installed in such a way that the bars can only be removed upwards. If it is installed upside down the removable bars may become loose acciden
tally if your child pulls them upwards. In order that your child can climb out of the bed safely, all removable bars have to be removed!

Danger of suffocation!!!
Please ensure thal the covering caps are always firmly pressed in so that your child cannot swallow them. Please also ensure that there are no small parts in the cot so thal your child cannot swallow them.

CAUTION! Do not push cots without casters, but lift them in crder to transport them|

@ Gebruiksaanwijzing kinderbed Belangrijk ! Zorgvuldig lezen! Voor later gebruik bewaren !

De laagste positie van het matrasrasterwerk is voor Uw kind de velligste. Gebrulkt U ultsluitend deze diepste positie, zodra Uw kind in staat is zich overeind te zetten. Gebruikt U het kinderbed niet meer, zodra Uw kind in staat is uit het kinderbed te
Klimmen..

Gebruikt U geen matras die dikker dan 100 mm is, omdat bij gebruik van een dikkere matras de niet wordt De gekozen matras moet zo dik zijn, dat de te ¢ ijgende hoogte (m perviak fot b van de raster-
zijde) in de laagste positle van de bedbodem misntens 500 mm en in hoogsle positie van de bedbodem minstens 200 mm bedraagt. De matras moet een minimumgrootte van 70 x 140 em hebben.

ATTENTIE ! Waoar de veiligheid van uw kind is het heel belangrijk dat alle schroefverbindi wast draaid zijn. leert U Imatig de verbindingen. Zouden de verbindingen zich hebben gelest, draait U deze weer aan, zodat U kind
zich niat kan verwonden, inklemmen of blijven hangen.

WAARSCHUWING ! Owvertuigt U zich, dat het kinderbed niet in de nabijheid van open wvuur of sterke hittebronnen, bv.. elekirische convector, gashaarden enz. is opgesteld.

WAARSCHUWIN: Banut U hat kinderbed niet meer, wannear afzondarlijke delen gebroken, gescheurd of beschadigd zijn of ontbreken. Gabruikt U allean de door de producent aanbevalan reservadelen.

WAARSCHUWIN Voorwerpen, die als voetsteun kunnen dienen of die een gevaar voor het verstikken of stranguleren vorman by. touwen, gordijnkoorden, slabbetjes, enz. mogen niet in het kinderbed worden gelaten.

WAARSCHUWING | Benut U nooit meer dan één matras in het kinderbed.

ATTENTIE ! Bewaart U de bijgevoegde opbouwaanwijzing voor een later gebruik en weeragen.
ATTENTIE ! Let U cok bij verschillende bedtypes op de markeringsboringen (X) die op de maximale hoogte van de matras wijzen 1!
ATTENTIE ! Eén van de rasterzijden heefl uitneembare spijlen. Deze rasterzijde mag voor de veiligheid van Uw kind slechls zo worden, dat de len zich door amhocg 1 laten uitnemen. Wordt deze andersom ingebouwd, kunnen de

sluip spijlen zich onopzetielijk lossen, wannesr hat kind zich daaraan optrekt. Opdat Uw kind zonder gevaar uit het bad kan stijgen, moeten alle sluipspijlen worden verwijderd!

Verstikkingsgevaar 11!
Let U alstublieft erop, dat de afdekkappen altiid vast zijn ingedrukt, zodat Uw kind deze niet kan inslikken, Let U alstublieft erop, dat zich geen kleine delen in het kinderbed bevinden, zodat Uw kind deze niet kann inslikken

ATTENTIE ! Kinderbedden zonder rollen niet schuiven maar voor het ransport optillen !
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@ Instrucciones de uso para la cuna-cama Importante
Leer cuidadosamente - Conservar para utilizaciones ulteriores

La posicidn inferior del fondo de la cuna es la mas segura para su nifio. Ulilics esta posicidn del somier una vez que su nifio pueda sentarse solo. [Cambie da la cuna a la cama infantil cuando su nifio pueda subirse por encima de los barrates y salir
frepando de la cunal

Use colchones con un espesor maximo de 10 cm = con un colchdn mas grueso no es posible dos de La antre la parte superior del colchdn y el lado superior de l1as barras de la cuna debe ser al menos de 500 mm
en la posicidn nferior del fonda de la cuna, y 200 mm en la posicitn superor. Tamafio de colchén :ecumerbda:lu 140 % 70 cm.

JATENCION!  Para la seguridad dé su nifo es muy imporiante gue lodos los elementos de sujecion estén bien apretades, Controle periddicaments las uniones atomilladas. S| los elementos de sujecldn estan suelios, apriélelos de nuevo para que su
nifi no se lastima, se enganche o queds atrapado.

JATENCION! Mo ponga la cuna cerca de fuegos abiertos u otras fuertes fuentes de calor como radiadores eléctricos, homos de gas, elc.

JATENCION! Mo utilice la cuna cuanda alguna parte se haya rofo, desgarado o dafiado, ni cuanda falte alguna parte. Solo emples piezas de recambio recomendadas por el fabncante,

JATENCION! Mo deje objetos dentro o al lado de |a cuina que su nifio podria utilizar coma sujecidn del pie, o que podrian provocar peligros de estrangulacion o de asfixia, p. e]. cordones, cuerdas de cortinas, baberos etc.
JATENCION! Munca utilice mas de un colchion an la cuna,

JATENCION! Guarde estas indicaciones de montaje para la ufilizacion ulterior y preguntas

JATENCION!  [Preste atencidn a las marcas para los taladros _en alguncs modelos de cuna que indican la altura méxima del colchan!

JATENCION!  Una de los lados de la cuna con barandilia liene barotes que se pueden quitar, Para la seguridad de su nifio, este lado con £ debe mon de modo que los barrotes pueden quitarse tirdndolos hacia ariba, Sise
montan al revis puede courrr gua los bamates extralbles se suelten de manera no intenclonada cuando 2u nifo los agarra para subirse. Para que su nlfio pueda salir sin peligro de |a cuna se deben quitar todos los barmoles extralbles
para guardar el ancho minimo de apeartura necesario.

|Peligro de asfixial
Preste atencian a que las capuchas de cierre siempre estén bien apretadas para que su nific no las pueda tragar. Preste atencion & que en la cuna no se encuentren pezas pequenas para que su NiNa no se stragante,

IATENCION!  |No empujar las cunas que no tengan ruedas giratorias, alzar la cuna para el transposte!

0dnyieg xpnong Kpepartdki pwpol
Inpavtiko ! Alofaote mpooekTikd ! ®UAagn yia peAdovrikn xprnon !

H rorwratn BEan g oxdpag oTpwPareg ival kil ) agpaiiarepn yia 1o modl oo, Na puduifere amokAbomsd autd 1o karurare anpelo, pdheg 1o Tadi oog givar e Béan va avokdBeta. Moy ypaoipemoizite Aoy 1o kpeRardel pwpod pdhig Ta Tmdi cag
given ge BEon va Byaivel okappahard amd 1o xpefoaTik Tou

M xproiuomeere aTpipa mayitepe amd 100 yikootd, Bidm pe Ty xpdon ToxOTepow OTpLIKGTeS kaTapyelTal TAtoy i amdoraon aopahilog. To EMALYPEVD oTpUIKG TIRETE va elvan Tdao Tray WoTE To & Gypog {ETTHp iy Euwg TV
Avia KEXN TS HTapag MpeoTaoiag) va ovEpyeEral any karwiarm BEan tou matou tou kpefanod oe Touhgatoy 500 xihoata ko atny avurarn Biar Taw manou 1ou kpefancd o teukdyporoy 200 xdoord. To orpupo npéime va Exe :thmm peyEBog 70 X
140 em

MPOEOXH! Tio T aopaieia Tou maod oog Eval ok onuovikd 10 oTépen RBidwpo Ghwy Ty koghisaewy, Mo ehiyyere taxnikd ta fibupara. Av 1 Bidupore éxouy Aaokapel TpEmE va 1o EavafiSwoeTe oTipea, 101 WOTE Vo aTosAesTE
EVBEROUEVDE TRGG, Payywpa 1) oKk Tou TIEBIo0 g,

NMPOEIACNOIHEH ! BefouBeite dn 7o kpefardwe rou pwpod Sev Exe tomoBemnBel wovid o akdhumrn ghéya f iayupes Tiyeg Beppdmmrog, 7.y aepoBepua, aDu‘nzq wu.nu:plclu KTA,

MPOEIACTIOIHEH | My xpno: iTe MAEQV To KpERGTEK! TOU Purpol EpGTov PEUovIWEVT E50pTroTa Ehan OTIOGUEVG, TrITUEVT f AZiTouy, Xpry & 70 AMIKTIKE TTOU DUVITE O KOTOOKEUROTHG.

NPOEIAOMOIHEH | Aev emipdreran va mapapdvouy ora kpefards tou pupod avnkeipeva oo evBeyoptvwg efunnperody oav modoatipiypa f amotebody khvliuvo aoguiiog f otpaoyyahopod 1%, kopBEhes, KopSivia KoUaTVE TapaTTETaoUdTwy,
Takiapeg, kT

NPOEIACMOIHEH | My xpncrgommoielTe ToTé dvie Tou EvOg aTpuanog 070 KRESCTaK! Tou fupal.

NPOZOXH ! BUAAOTETE TIE EMOUVATTAREVES oBmyieg quupum\é\fnanq yHE pERAGVTIRD ¥R Ko qupTTAnpupans] evnpépuon.

NPOIOXH! Mpoaiite emiang o opiopivoug TOToUS KoEf T | i T i (X} Trou EmonpRivauy 10 PEYIOTO Ipog Tou oTppaTog!

MNPOEOXH! Mio armd g prape; Tpootaoiog Sadite apaipotpeva kaykeha, AuTh n nhzupa PrTEpog Tlpclcm:lcnng Ba mpéTe yia My oogaksn Tou TmSI00 0Og Vo TROOOpUO0TE aTORAEITTIRG ETO1 WOTE 10 KayKEAD SIagUyng va apmpolvTon pE

TovaTpaBnyEa. Av n TAEUpa auTr TpoooppoaTe
Ba mpine va anopokpuvBoly dha 1o kiykeha Saguyng!

To7E B Ta xaykeA Blaguyng v oroly arodo GTav To Tl oog To movwTpaBAge. Do va pmopel 1o Tasli oug vo xoriBel akivBuva o To kpefordx

KivBuvog mviypou 111
Napaxadodpe TROoLETE WOTE To EMKERAUTITHRG RaTTakic va e mdvie OTipea ENTETREVE yil vir v drropel 1o trandl gag va 1a karamel.
Mopaxadadpe TRooETE WOTE va PNy UTMApKDUY aTe xpefaTar kavevo siloug ymposiapTipoTa yio va pny dmope 7o maidi oog va 1a karamsl

MPOEOXH ! Ta kpefotinn puply wpis TRoKlowRans wo gy aTpLvovTo GAD v OVOORKWVONTE! YT Ty petapopd!

Istruzioni d’uso - Lettino per bambini
Importante ! Leggere attentamente ! Conservare per il successivo impiego!

La posizione pill bassa del felaio a doghe & qualia pid sicura per il Vostro bambing. Uililizzate esclusivaments guesta posizione, non appena il Vestro bambing sard in grado di drizzarsi in piedi, Non utllizzala pic i letlino, non appena il Voslro bambing sard in grado di
scavalcare le spande ed uscire,

Mon utilzzate un con a 100 mm, poiché con Nmpiego di un materasso pid spesso non viene mantenuta la distanza di sicurezza. |l materasso scefto deve essere di uno spessore tale, che Paltezza da superare {dalla superficie ded mata-
rasso alin spigolo superiore dell spunda a plDJl} nella poslzione pia bassa del pianzle dal lelto sla almeno di 500 mm e nella posizione pil ala del planale del latlo sia almena di 200 mm. || materasso deve avers una grandezza minima di 70 x 140 cm.

ATTENZIONE | Per la sicurezza del Vostra bambing & molto Imp che | eol a vite sianao ben serratl, C | A i codl @, gualara d 8 getal di nuove, In made tale che il Vostro bambine non
possa farirsi, restarvi incastrato o impigliato,

AVVERTENZA |  Assicuralevl che |l lelting non sla collocato in prossimita di flamme libere o intense fonll di calore, ad es. stufe eletiriche, stufe a gas, ece.

AVVERTENZA!  MNon ufilizzate pil il letting, quando singole parti siano rote, strappate o danneggiate, oppure mancanti. Utilizzate solo pezzi di ricambio consigliati dal costruttore

AVVERTENZA!  Oggetti che potrebbeso fungere da appoggio per | pled|, o che rappresentano una possibile fonte di pesicolo di strangolamento o soffocamento, ad es. lacel, cordicelle di tende & tendoni, bavagliodi, ecc., non devano essere lasciati nel letiino.
AVVERTENZA!  MNon ulilizzale mai pid di un materassa nel lelling.

ATTENZIONE ! Canservare le allegate i ioni di ip per il ivo utilizzo ed ev, domande.
ATTENZIONE | Ossarvate anche. nel caso di alcuni tipd di letto, | forl di contrassegno (X] che indicano 'altezza max. del materassoll
ATTENZIONE ! In una delle sponds, i picll che la compongono sono estraibifi. Questa sponda deve essere, per la sicurezza del Vosiro bambino, montata sala in modo tale che i pioll amovibili possano essere esiratfti tirandali verso lalto.
Se questa wiene montata nell'allre verso, | ploli estraibili p . nel case in cul il Vostro bambino vi sl aggrappl per drizzars! in pledi. Affinché || Vostro bambino possa uscire senza pericalo dal lettine,

oocorre togliers tutli pioll estraibili!

Pericolo di soffocamento 111
Fate attenziona che i cappucci di copertura siang sempre saldamante inseriti, cosicché il Viostro bambing non |i possa inghiottire. Fate attenzione che non si trovino piccoli pezzi scioii nel letting, cosicehé il Vostro bambine non §i possa inghiottire

ATTENZIONE | Per Il trasparta, letlini senza rofells non devono essere spinfi, bensi sollevat]

Navod k pouziti pro détskou postylku
Dilezité ! Ctéte pozorné ! Uschovejte pro pozdéjsi pouziti !

Majni2si pozice redtu pro Hinénku Je pro Vage dité nejbezpetngsl. Jakmile je Vade dilé schopno se posadit, nastavie vhradnd Wlo pazicl rostu. Nepoudivejle uZ ute délskou postylku, jestlize je Vade dité schopno z détské postylky samo vybizl
NepouZivejte Zinénku, kiera je vyaai jak 100 mm, protoZe pfi poufiti vy53i Zinénky neni zachavan bezpetnasini adstup od horni hrany postylky. Zvolena Zinénks musi byt tak vysoka, aby byl bezpecnostni adstup (od povrchu Zinénky k horni hrang
miFizky) v nejniZsi pozici podiaiy postylky minimalné S00 mm, v nejvyEEl pozic podidzky postylky pak nejménd 200 mm. Minimaini rozméry Zinénky musl byt 70 x 140 cm.

POZOR ! Pro bezpeénost Vadeho ditéte je nesmima dideité, aby byla viechna Sroubovana spojeni pavné utaZena. Kontrofujte pravidelné tato spojeni. Pokud se Sroubova spojeni uvalnila, dotahnéte je, aby se Vase dité nemohio poranit,
pliskiipnout nebo zistal visel

VAROVANI ! Ujistéte se, Ze détska postylka nestoji v blizkosti otevienehn ahné nebo silnych tepelnych zdroji, jako napf. elekincka topna &lesa, plynova kamna, afd.

VAROVANI | MapouZivejle postylku, [estlize jsou | I dlily pold . rhané, poskozend nebo chybl, Pouliveite len vyrobcam doparudend nahradnl dily.

VAROVANI ! Pradméty, kieré by maohli siouZi jako stupatko nebo pfedmety, kterg by mohly vést k uduSeni nebo strangulaci, jako napf. provazky, 3idrky od zaclonek, bryndatky, atd., nesmi byt v détské postilce panechany.
VAROVANI | Mepouzivejte v détské postylce nikdy vic jak [ednu 2inénku.

POZOR ! Uschovefle piilofeny ndved k monta2i pro pozdéjsi pouili a plipadnd datazy.
POZOR ! Dbsjte u nékterych typl postylek na oznadena vring mista (X) , kerd upozomiuji na maximalni vyaku Zingnky 11
POZOR ! Jedna z miizkovych postranic pastylky ma vyji mifize. Talo jca musi byt pro bezp Vageho ditéle namontovana tak. aby se vwjimaleing miize daly vyjmout pouze tahem nahoru. Pokud by byla postranice namontovana

obraceng, mahlo by dojit k nedmysinému uvolnéni mfizi, pokud by se Vase dité chiglo s jejich pomoci postavit, Aby mohlo Vase dité bezpeéng opustit postylku, musl byt vEechny vyjimatelngé mflZe wyhaty.

Nebezpeti uduseni |1
Dhejte prosim na to. aby byla viechna kryel vitka pevné zamadknuta, aby je Va3e ditd nemohio spolknout, Dbefle prosim na to, aby se v détské postylce nenachazely drobné pfedmeéty, kieré by Vase dité mohlo spolknout

POZOR! Détske postylky bez koledek nedoupat po podlaze, nybei je k pfepravé nadzvednout!

PAIDI Mébel GmbH - Hauptstralie 87 - D-97840 Hafenlohr EN 716 : 2017 PK-Nr. 2100 Stand 11/2011 Blatt 2/5 A07/2019




@ Navod na pouzitie detskej postielky
Délezité ! Dokladne si precitajte ! Uschovajte si ho pre pripadné neskorsie poutzitie !

Majnilsie umissinenie reltu na malrac je pra vade diela najbezoednejSie. Ako ndhie 3 U2 vade deta dokake posadil, poulivajie vitradne Iilo najnidsal pobohu. Detskl postieliu prestaiile poudival, ako nahle dokade vade dieta z postielky vylezt von;
Nepoulivee malrac, kory @ hrubsl ako 100 mm, keba pri poudal hrubieho matsacs nabude dodr2a . Zvoleny matrac mus| mal taku hiibku, sby presahulies vidka (od poschu malraca a2 (0 homu hranu bodnice &
priatkami} mala v najnithe| polahe dna postietky minimalna 500 mm a ¥ najvysés) palche mna postalky 200 mm, Malrec mus! maf ninimalnu vefkost 70 x 140 om,

POZOR | Prebezpetnost vashe diefala jp vefmi déledite, aty bok pavne dotishnutd viatioy shrutkows spoje. Spole pravidelne Kontrofuffe. Ak by 52 spale wwalnil, tak ich opat desiabinite, aby sa vase diats nemchlo paranif, zasekoit alebo
iRz

VAROVANIE! Uibespedte sa. Fe detckd posliefha e jo ueniesinend v bllskosli alvarenho shia alebo silveh adrera tapla, naps. ¢ piynavych telies, ald.

VAROVANIE! Dietshis pastialiul prestafie pauival, ak si e jednotiive Sasli Zomen, it aleba chibaji Poulivajle len nahradne diely adparicand wiabesm.

VAROVANIE! Predmely, kioré by mohli posiG2E ko opara pee nohy akeboe by predstavoval nebezpedansivo wdusenia alebo ulkrenia naps. Sndrky, Sndry na zévesochiziclandch. podbradniky sid.. nesmi 2ostal v delske) postielke.
VAROVANIE! Nikdy napoulivajle v deiskey postieTke vias ako maoen mairac

POZOR | Prilodany navod na montéd si schovase pre pipsdng neskonia poulile 8 Spatne otaiy

POZOR | ReSpaklufte a| vyznatenie ctvomy pn mnohych fypach postafok (X3, kiors upozonuje na maximaini visku matraca 1

POZOR | Jedna z boénic 5 pretkami ma vyboratalng prietky. Tate bofnica s priekami sa kel i vashe disfata musi tak, aby 5a tiets priccky dali vybral vtishnutim smersm nahos A% badi nameniovans spasnym smarcem
ity =1 tiato vyberatalng prindky samavalne walnit, ked sa diols pomecau rich fahd nahor. Aby vage disfa mahio bezpeéna 7 postiefky vyist, musia sa cdstranit vty vheralelng priecky|

Nebezpecenstvo udusenia Il Déavaiie pozoe na bo, aby boli krytiy stéle pavie atiatend, aby ich vase diefa nemabia prebilindt. Divajle pazor na to, sby sa v delske] postislie nenachidzsi Badne malé Casl, aby ich vage dels namokilo prehlinut

POZOR | Detske postiafky baz koliesok neposuvjte po potiahe, ale 28 bialom presunu postalki nadvitnite !

@ Navodilo za uporabo otroske postelje
Vaino | Skrbno prebrati ! Spraviti za poznej$o uporabo !

Za Wabegn otraka fo najball siguren najnify pokaZa) redatia Smnics.Cim =o Vas otrok zna veestl, uparabliajte (zkljéna fa najnizs paloda), Posiele veé no uporabljae, tim Yad otk postedo ma zapusiiti sam,
e uparabiée naban Eemnice, ki jo dobeleza kot 100 mm, kar 58 pri upceabi debelejie fimrics ne mare zagoioviti vamosirs razmis, Ezbrmna Fimnica mora bili taka debeka, da visina, i o za promastiti {poviine Bimaice da zgomjegaraba stani mraza) na
najnijemu palodaju g pastelie znaga rajman] 500 mm in na najgem poladaju dna posheie naiman) 200 mm. Zimnica mera b veika nagman 70 % 140 cm

POZOR|  Zavisrnos! Vedeq stoka & 2elo pemeimibn, ©8 =0 val navil sool tesno prvill Spee redno sreversjte. Zrabiace sooe spet irno prijls, da se Val ook ne b mogel peskodova, Lkkdsh al pe chiset,

SYARILO1  Prepidafe se. da otredks postolja nl pestaviena v bll2inl oopitega ogaja all motnh lzvirey viodine, ra pr. elekiritne infra patl, plinske pedi itd.

SWARILO|  Oeroske postelje ne uporsblialle ved, be so posamaznd dell ziomijen, predrgan all pagkodovani all pa margkajo

SVARILO |V otrofki posted| sa ne smajo pustel shvari, ki bi lanko slutie vanoin podpon all pa pradstaviiajo navamos! zaduditva all stranguiirania, na pr Yrvice, wivi od zavesizasioroy, slinékl itd
SWARILO | W otoski posiedi ne uporabiba nikoh vaé kot eno fimnical

POZOR|  Prilndans naveedil sprvite 2a poznajo uparabs i ypragania,
POZOR!  Pd tigih pastalje {X), ¥i cporarjaio na maximeino viina Smnce 1
POZOR!  Ene slrasn mreke i liebve, hi se dajo vzetl ven, Ta stran se earad vernoet Videga alroka sme vgradill ke tako, da se spadisae letve ahko vaamejo ven = dagenjem. Se s voradl drugade. se spacrane letve Sliko nebalng rmzvefsn, & se

Was ofrok vzpenia po njih. Da b Val otrok poateljo lahko 2apuslil braz nevarmast, 8e morajp vae spodrene letve adstranill !
Nevarnost zaduhitve |11 Pazite prosime, 63 50 vse pokivalne kaps vilsnens zmera| tko tdna, da |Ih Vad ofrok e bl mogal pagolinil, Patite prosime na o, da se v otrokl pastalj vkoll s nahaiajo drobnl delo, da gh Vas otrok na bl moged pogalingl

POZOR | Ctrake postelje breg kotabey na poavall, lemyet jik za ransport dagnib? |

Brugervejledning berneseng Vigtig ! Laes omhyggelig ! Opbevares til senere brug !

Dan laveste position af tremmanstan ar dan mest sikre for dit bam. 5a snart dit barn saly kan satte sig op, truges udelukkanda denna lave position. Brug ke sangen ngena, war n@msl formar at klatre ude af den
Birug en madras med max, 100 mm tykkalse, da an lyideere madras vile forkore kal un vepna 53 tyk, al {mlinm e kant af githarat) | lavesta indstiling af sengabundan mndst
or 600 mm og i hajeste mndst 200 mm. Madrassan skal yare madst 70« 140 cm

GIVAGT ! For bamets siderhed e det vigligl, al alle skruef e Disse shal i checkes: Losa i skal i bamet ikke kan komeme Bl skade ved @l blive kem inde eller henge st
VARNING | Sikre o, 81 sengen Ikke star tael ved Soen Id efer kraflige hilder, [ aks. &l h fasavne. eic,

WARNING | Brug e sengen l@ngare, his enkle dale ar brudte, revat over. shadetl. sller mangler En.g udaluskanta reservetale, som e godkendts af producenten

VARNING | Ganslande, som kinna briges Bl af kiatre pd, noshaarer fare for kvasining efar 1. eke. snong, gar . 08y, ma ke efferladas | bamesangan

VARNING | Brug aldng mess end kun ean madras i bamesengan.
GIVAGT | Opbavar vedlagte mantagevajledring til senars brsg og e, spargsmal,
GIVAGT | Nogln hiar barmgar, som afmmrker (X} max. hadn 1t

GIVAGT! | & af gitersideme kan des tages stave bd. Denne sde skl som sikkeched far deres barn indbygoes sidin, ab de udingelioe stave skal ksfles o for al tade dam ug. Indbynges siden amvend!, kan stavens lasne sk uhensigismmssin, nie
el traskker siff op pé deim. For & barnel uden fare ken torlade sengen, skal alle afsgeige slive fames!

Hwminingsfare [ Sihoe e, at skjdfecsksler altid er presset fast pa, for o1 undgé at bamet shuger dam. Der mé skdrig veere smd genstands | bamesangen, ligaledes for at undgs ot bemet aliger dem,

GIVAGT | Bemesangs udan ruller ke skubbas, man laftas wad flyining |

@ Instruktioner for barnsang Viktigt! Lds noga! Spara for senare anvdndning !

Bhngaotingns lagsta hijdlage érdat sdkraste for &0 bam, Anvind endast datts undarsta hifdiEga 54 snan ot Dem kan &R Rig uop.

Anvénd infe barmsfingan lingre, 55 snar Gom it bam kan katra ur barmsangan

Anvard nte nagon madrass som a tipckars in 100 mm, afisrsom sakerhetsavstandat vid anvincange av en fiockare madrass mntg f5ljs. Den wivaids madrassan maste varm 58 ook att hagen danstaver (fran medrassans yia 1l owe kantan pa spidtsdan |
ar mingt 500 mm nir sangbattnen ar t det understa tgat cch mirst 200 mm | sangbotinons hégsta lage, Madmssens storiok méste var minst 70 % 140 cm

DBS. | For dilt barns sfikerhet Sr ded myckel vidigt st skoivami pd afls sammanskruvade delse Sr sdrgoes ikdigt cedentlipl. Kontrolers regelbundet ait sila skruvar & dragne. Skalle skruvarna ha st sig, dea 8 deen igen, sé a8t ditf bam nle
kan skads sig. b lastklimt elles hangande.

MARNING | Sa ol alt barnsdngean ite stér | nisheten av en dppan eid eber vid etarka visrmakalor, som 1ex, alekinska vArmelampor, gasspisar oav.
VARNING | Anvaind inte bamsangen mear om enskilia delar & avbruina, rasiga elier shadade. ellar om delar fatias, Arvand encast
VARNING | Foramat som skulle kinna anvindas som fotfiste olles som kan wgdra on fars fie kvilening allor strypnimg, tex. sladdar, geedin- -’drwensnmn haltlappar a8y, 'ar infe |amnas | bamsangen:
VARNING | Anvand akirig mar an an madrass | bamsangan

0BS. | Ta vara pi dan bifagadn montoringsanvisningan {6 anvinding sensire ach nimire Brirgrngar
OBS. | Bekla dven afl vissa singlyper har matkaringsbarringar (§) som visar den maximala matrasshijdent
OBS. | En aw soidfsidera har pnnar som ko tas barl. Fr dift bems sikerhel Br denna soissida endast menleras sammen pd 58 s21all sl bara S mafigt il 2 borl de Wsa pinnarma genam sl drs dem Lppat Om spralsidan manleras 8t andra

halled, kan de ldas pinnama cavaikakgl kesna nar o8 barn drar sich wpp lings dem. Fir att ditt barn ska kunna Stiga ur sangen pé et aake sall maste alia de iea pinnama 185 borl!
Kwilvningsrisk 111 War god och kontrallera att skyddshatioma alllio & fast intryokta, =4 att ditt bam ints kan svéka dessa. Var god och kontrollers &t ded inte finns nigra smédefar | barmsangen. 84 st ditt barn inta kan svéla dessa

oBs. | Barnsangar uian hjul ska inte slépas ulan kyites vid Imnsport |

@ Lastensdngyn kdyttéohjeet
Tarkeaa ! Lue huolellisesti ! Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa varten !

Lagsen turvalisuuden kennalla on garasta, jos silegohia on aliminassa asenncssa. Kun laps! skas sis. kiyls sincastaan alint asentca, Kun Saps pystyy Sipedmain Uios singysts, 35 kiylh vuodelia endd veuvansinkynd.
AU Ayt 100 i paksumpea patjas, SIS B0 paksuminan patan hayila sitiss lralisousvalimathan yarednaen. Valllss pega siten, a1t laktan I kigeamisen korkeus (mills pafjan yreunasta pinnasiun ylseinatn) on vatiniasn SO0 mm gonjen

obagga abmmasss 8sennossa | vahintdan 200 mm sen oliessa Patjan ovat 70 x 140 om.

HUOM | Lapses: tisvallisuutan kennalta on 1Ak, et kakid ruuviitannat ovit iukesl Kilnal, Tarkasta lsnnat saanntalsest, Jos HESnnal [oystyvit. kirists ne e . tal Kiinnl

VARGHTUS | Hualehdl si, aitel sénky oo avotlen tai smpélantonn kutan esim [impi ; i, hatsyyc

VARGHTUS | Al kiayta listesanicya, jos jakin sem asista on muriurl, vistinu B puuttiy, Kyt aingesiaen valmistasan suasielema wraosia

VAROITUS | AU jiti sefloisin esineild sankyyn. jobka veival boimia kinesfyalustana i jofka waivat albeitlss fuehumesen L kunistukssn vissria kutan ssim. nand, verhon Kinntysroubal. uokiiapat ms

VAROITUS | Al hirshan kiytd singyssd ussampan patjas kerrsfasn,

HUOM | Salyla oeiset ko Kyt tai

HUOM | Mowdata sankyyn paratiLia mertiauksia (4] jotka ceoibaval patjan meksimikarkeuden, mikall ssnkytyypel on vanisiett nl,

HUOM | Sangym tainar i on varustetiy imotettavika pinnella. Lapsen urvalisuuden kannalla on ke, s tmd puoli ssennatasn sten, sitd pinnat voldaan irmratiaa ainosstaan velamalld ne yits. Jos sha asennataan toisin pain, sastiavat

pnnat irota, kun nlista otetaan tkea. Jotia vuntaesta paistuminan olis waaratonta, e ke pinnat imosaa
Tukehtumisvazra 1! Pidi hucta siti, efd pailenastal avl ina ugast kinni patksillaan, oltmiviid re joudi lapsen suubun. Pidi mybs buoka s, eie singyssa ole plenid esineit, jolka santissvat joulua lapsen suuhn

HUOM | M el sdivkyl lyntAmla, jos efinkyil el ok varusieti ndlils | Sl sinkyd lssa lapauksessa nostamalls |

Uputa za upotrebu za djet':ji krevet Vazno! Pazljivo Citati! Sacuvati za kasniju upotrebu

Majniza pozicija reletke je za dijete najsigurnija. ijebil ljuéve ovu najnidu poziciu, &im je vase dijete u stanju sjediti, Djedji krevet vise nemojte upoirebljavati, c‘,lrrl e vaée dijete u stanju izati iz d|e<’.‘aag kreveta
Nemojte korlstitt madrac kojl e debljiod 100 mm, jer se kcd upolrnne jednog debljeg madraca ne mode odriatl sigurnosni razmak. Odabrani madrac mora bitl take deboo, dar visina (p da gomjeq ruba strane redetke) na
najnizoj pozicii poda kreveta znosi najmanjs 500 mm a najvida pozicija poda kreveta najmanje 200 mm. Madrac mora imati najmanju veliéinu od 70 x 140 cm,

PAZNJA|  Za sigumost vadeq dijeteta e vrio vaZno, da su sl vijani spojevi &vrsto stegnull. Provjeravajte redovita spojeve. Ukollko se spojevi olabave, ave morate ponovio slegnutl kaka se vae dijete ne bl povrijedilo, ukljestio il da se ne bi zakatilo.

POZOR! Osigurajie da djedji krevet ne bude postavijen u blizini ctvorene vatre (i jakih izvora topling, npr. kod ogriesnih zradila, plinskih ped itd,
POZOR! Dijedil kravat nemaoile vise koristiti ako su pajadini dijelavi siomlieni, pokidani ili ostedeni ill ake nedostaju, Upotrijebite sama rezarvng dijelove preporuéane ad strane proizvodaca.

POZOR! Predmeti koji bi mogli sluiti kao patpora za noge i koji predstavijaju cpasnost za guienje il davijenje npr. konapi, zavj P Zaviesa, p i itd. 58 ne smiju ostavijati u djediem krevetu,
POZOR | U d]eEJem krevelu nemaojte nikada korstit vige od jednog madraca.
PAZNJA | flozenu uputy za u svrhu kasnije upotrabe il 2a sluéal ako budele Imall pltanja.

PAZNJA1  Kod pogedmrh fipova kreveta obratite | painju na markirajuce busoting (X) koje uputuju na maksimalnu visinu madraca |

PAZNJA !  Jedna strana redetke posieduje precke na vadenjs. Ova strana redatke se zbag sigumosti vageq dijsteta smije sama tako ugradit, da se pratke za proviadenje mogu izvaditi vufom uvis, Ako se ona ugradi na suprotan nagin precke za

[& e $8 mogu it olabaviti ako ih vade dijete vude uvis. Da bi vase dijete bezopasno meglo izad iz kreveta, moraju sve predke za proviaden|e bitl odstranjene!

Opasnost od guienja !
Molimo pazite na to, da pokrivie kape budu uvijek &vrsto ugurane kako th vade dijete ne bi moglo progutatl, Molime da pazite na to, da se u djedjem krevetu ne nalaze nikakvl sitni dijefovi, kake Ih vaSe dijete ne bl moglo progulat

PAZNJA|  Diefje krevets bez kotura nemojte gurati vee kod fransporta padic |
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Instrukcja uzycia tézka dziecigcego
Wazne ! Przeczytac dokladnie ! Przechowa¢ do pdzniejszego wykorzystania !

Majizeze ustawienie siefata oo maleraca jest dia Waszego doecka najbezpieczniegsze. Prosze sloscwal wytacznie to najnizs2e ustawiania, gy tyle Wasze dzmcko 2aczive siadal. Prosze nie udywsd ka dziececego od chwill, gy Wasze dziecka
bedzie w stanie wydostad sie Z niege na zewngirz.

Proszg nie siosowsd MBIEracs prubezano niz 100 mm, panews? idywa|&: Qo materaca nie Elg odstapu Wybrany byt n& tyle gruby, by pakorania {od mataraca do game|
krageizl boku ks z krata) w najnizsze) pozya)l dna Kizka wynosda co najmres] 500 mm, 3 w napwytsze) pozyc]) dna hozka oo rajmnie) 200 mm, Materar musi misc wymary co najmnia) 71 x 140 cm

UWAGA | [ bezpieczedstva Waszego deiocks bardza waina jost. by wizystks poiczenia na Sriby byly moeno dokrgeone, Praszg reguéammin 2o p in. Gelyby sig proszy ez pawrgtam dokegrie, by Wasze
dzinckn nin moglo sip skaeczyd, proyciae b zaczepit

OSTRZEZENIE !  Proszg upswnit sie, & hidko deiciecs nie 2osti postawions w pedlitu shwarega npnis kb siliyeh 2odel cepta, np. oresjrsdw elektyaznyeh, peeow gazowyeh, ild,

OSTRZEZENIE !  Prosre nie wdywad wisce] idka drisciacega, il pojedyncze cogi 83 2hamane. Eeowans iUub usznodzoae lub jesh h bral. Proszs stosowad yiko c2gic zamiennes, polacons prrer producents

OSTRZEZENIE | Przedmicty, kidre moghyty shizyt jako pod slopy Iut It . 1. sznarkl, sznury oo zaston/firanek. Sliniaczhi, .. ree mogs byt 2ostawiane wiGky daiecigcym

OSTRZEZENIE |  Prosze nipdy nle u2ywac wisce| 12 jednega materaca w Iodku doaciecym

UWAGA | Froszg irzechowsd 2aqezong Insinincy montazy do pd | w razie pyian

UWAGA | W preypadiu rmktarych typtw ek proszg zwmick: uwang na nawiercania makuaee [X), ko wskazigg na maksymalng wysakost materacal!

UWAGA | Jndon 7 bakéw 7 krata ma. srczabia, Di W dzincka bak fen wolno tylko tak, by seczatin daly sig wYRE frzez wyciagnieie ich do géry. Jesh bak fon zostanis whudowany
na1 odwrEt, b wymawane s2orebis mogs wypast w sposth nezamierzony, gy Wasze driscka bydzie sig na nich By desacka moglo wyiit 2 Wk, muszs byt usuniste wszystiie wyjmowane srozeble!

Misbezpieczenstwo udiawienia |1

Praszg uwalat na lo, by zadleakl zawsze byly mocno weldnigts, aby Wasze dziecke nie moglo keh polugt, Prosze uwazed na to, by w kitka ol e ife Ml i, aby Wasze driecka nie magho ich potkngd.

UWAGA | s przesuwad Ib2ek dziecigeyeh bez rolek, iscz podniesc ja do Iransporty !

(HU) Hasznalati Gtmutaté gyermekagyhoz
Fontos! Gondosan olvassa ell Orizze meg késébbi felhasznalasra!

& malrecracs kegalsd halyzele & legbiziosabn gyermeke szémdrs. Kizartdag &21 & legalsd hetyzatal naszndljs, amint a gyermake képes lesz ré. hogy falalljon. Na haszrdlja 160bé a gyermakégyat: amind gyermeke képes lesz kimasani a gyermekagy bl
Me hasznajon 100 mm-nal vastagabb matracot, mort vastagabb matrac haszndlata aseién nem larmalt ba a bizlonsa 1avolsag. A kivasasztolt matrac olyan vastag legyen, hogy ar dhidatandd magassag (@ matrac felllatatil @ racsos aldal falst szesig)
az fgy aljanak Iegalacsanyabb helyzeteten fegalanh B0 mm, az dgy ajanak legmagasabh helyzaiiben pody legalabb 200 mm legyen. A matras minimaks miresnek 70 x 140 cm-nak kall lennis

FIGYELEM! Gyarmekenek bizionsdga drdekiben nagyon fantos, hogy rmr)dun csnvarkBiés ertisen meg kgyen hizva, endrisee o 6 Ha fissak Inzutni meg, Ujra hiza meg exskel. hogy oyenmnelke ne
g, me e, vagy ne

FIGYELMEZTETES! Gydzod|in meg arrél. hogy & gyarmekagy ne nyilt lang vagy erds hlordsok, pl. elekiromos hdsugarzok, gmlyns« sib. wizelében lagyen ehelyezve.

FIGYELMEZTETES! Ne haazndlja 16obé 3 gyenmakigyal ha egyees alemal eitbetak, mag) 3 Vaqy Csas & gyartd a%al @vasolt patalkstraszekes hasznsda,

FIGYELMEZTETES! Nem szabad olyan trgyskat nagyml & . amalyek . vagy amalyek fulladés vaqy magfotas veszdlyét homozzak, pl Zsindrok, Kigaany-sttdtittzsindrok. parted, stb

FIGYELMEZTETES! Soha ns hasznaljon agynel tlabo malracat a gyarmakagyban

FIGYELEM) Orizze mag & mellékelt feldliEs) dimsas kesdbibi hanzralat vagy folviagositis-kdrés caljara.

FIGYELEM! Néhiny i vegyn a (e i, ametysk 2 matrac maximals magassagan ulainsk|

FIGYELEM! A ricsos oldals :gyméu Kivehetd Meek vannak, B2l 4 rhesos oidet gyermekének bizlonsiga drdedben csak doy szabad begpdeni, hogy & cslsad [bceket felfeld bizva lehessen kivenni Ha fonditea épill be, & caiszd ok vl
il ilizulhat ke wzeben falhil Minelien ceiazd lbeet o kel valitar, hogy gyesmieke vespilytelenil misznassen ki a2 dgybdl,

Fulladasveszly!l|

Ugysijen arrs. hogy & fedtikupakos mindi) arsan be legyanak nyamya, hogy gyemmake ie ne nysihessa azeket. Ugyelen arra. hogy ne fagyensk aprd alketréezak a qyerakagyban, hogy gyarmess bs ne nyelhesse seskal

FIGYELEM! A garga netolll gyormekagyakat na tolja, hanom szallitashoz smale meg!

Indicatii de utilizare pat pentru copil
Important ! Cititi cu atentie | Pastrati figsa pentru utilizare ulterioara!

Pogiia cea mai joasa a ramal salfelei este poriru copil pozitia cea mai sigurd. Folesit exclusiv peaga cea mai joasa a ramal sattelel dn mamentul in cars copiul este in stare sa 56 ndice singur In geaut. Nu mai falosi patul pantru cogil dn momentul in
care copiul este in stare s iaad din paf prn Gitarare.

MU foksiti nicl o salien cabe este mai groasd da 100 mm decansce prin uilzarea unei salles mai groies nu se mai poabs mengne dstants de Squrans pind s mangnes de sus 3 palilul. Salleaus aleasd ebuie 53 aibd o groesime sdecviet astfel inast
Tndirmes ta sigurand {de s suptafala sallelal plnd b margines de sus & panouiil cu gralil) 83 e te cal putin SO0 e aluee sind undu pealubl ests feal Tn posifia cea mal jrass gl de cel pujin 200 mm tnd lundu pealubl ests Tl Tn posifis cea mal
natl Lungimes 5 Sima salisei irebuie 52 fie de minimum 70 x 140 em.

ATENTIE | Pariru siqurands copllulul dvs. este fosme important ca toste junibures de Imbinare &4 fie fosnta bine stranse. Controlal) cu reguladlats toste imbingrle. Dacs acastaa se aldnesc strngeati-% din nou bine aga et coplul 68 r sa
raneasca, 54 nu ramEna agalat el ocat

AVERTIZARE |  Asquralj-v £ palul copilulyl mi este agezat in apropieras une sure deschise oe foc 5au A unel surse de cadura putermisa, o de ax, calonfar electnc, sobd cu gaze, et

AVERTIZARE | Mu mai folositi pabul atunci crid par G al 5-au rugt, 5-a smuls, $-au datanarat on ipsess, Folosig numai piessle da schimb rmcomandale de produsator

AVERTIZARE | Nu lisalj in gl obiects cate ar pubea falosi copilis ca sprijin pedbu ridicars din pal sau cane regresiald un pericsl de sifocare sau de srangulate, o de ex. girets, nurd de b perdele sau drageri, babsjd, e,
AVERTIZARE | - Nus fkosi niciodzt® mal mull de o sallss n pabl coplu.

ATENTIE | Pagira fosia aldtureld cu indicatile de monds) pentru o utizare llaricard sau pantre mformali sapimentare
ATENTIE ! WA rugam a4 respectall gaunle de marca) () cane la anumite Hpun de pat indicd Trdlimes maxima a saltalel 1
ATENTIE | Urail din panourile cu gratil ane gratil demandabils, Pansn sigueanta copikilis dvs. soest panou cu grati rabaile 58 fie In msa fel mantst Incél demontares acestor gatll de acces 54 sa faca In patas suparaand prin traparea lor in sus

Daca panoid asta manat invars acesie gratll ta acces sa pot dastace necondralal atunc cand copliul dve rage de ale In sus, Panini a penmite copdului dvs. 54 cotinare dn pat f&rd pencal, abuie samontate toate gratiie de acces!

Paricol de sifocars 11t
Filj atenfi I capacele de proteche care trebuie =i fie bine firals astiel ncAl copiul dvs, =3 nu s pasibifitalen 58 b Tnghita. dvedi grijd <8 1 aunga Tn pat pese de dimension] mict astfel e coplul dvs. =3 nu aibd pasibilitatea <8 le fnghit

ATENTIE | Palurfe fEri rolile ru e imaing penlru Iransportare o se ridicd |

PtkoBoACTBO 3a ynoTpe6a Ha AeTCKO KpeBaTye
BaxHo ! Mpoyetere BHUmaTenHo ! 3anasete 3a no-HataTblHa ynotpeba !

Hak-Hircxoro NONGHEHIN Ha CRapaTa 38 MaTHEsa & HER-CHrypHaTe 33 BawweTo fere. CEMO BEHACE oM e BAweTe AaTe MOowe 58 CROA. He MIN0NIBSATE NOBEYE JATCHOTO KRSBETYE, KOMETO
BaweTo 4676 @ 8 CECTOAHWE A8 KIMan3s 0T kero.

He wanonapafTe MATEEK, KOATE @ No-1edan o7 100 M, Thil K8TD NP4 HIN0MIBEHETD #E NO-0EGen METPEK HE MOwE 06 C& Cnas §eannacsoTs PRICTORHIE, MAlDakHAT MaTDaE TORMES 1A 1WA TBREBR DElENWHE, 48 MPHETE BUCOHIHE [OELMH0ITTE
HAl MATREEA 10 IOHAR [l 48 PRWETKATE] 1A B HA0-MEMD SO0 MW, KOFETD ThE0TE HE NEMOTO 08 HAMIDE B HRR-HACKD NONGHEHIE 1 HBA-MANK0 200 MM, KIFETO THOTD 48 NBFNOTO 02 HAMIDE B HAR-BACOKOTO NOnawakse, MaTpT Tpabea 08 ima
Mesmeanan paanap ot 70 3 144 ou

! 3a T W BaLET 8T & MIIS BENHD A7 CA ADGEE SATEMETH ACHuk Barmom paacana My o cace FTarivTe i oTWann,
33 12 it bdcons BT G 73 CF RIPAHI, S O SR AR NERTIGHE

NPEOYTIPEMOEHME ! mnere 8, e LETEROTO KEEBATYE HE & NOCTAEIS B BMSICT A0 OTREMT OFEH WK CRIHK . WA, HEM, TH306R NEWA 1 A0
En ! Mo AETCHOTD mmwe ADTATO OTIEIHITE BNEMSHTY G2 OF CHYNANI, CKLERA WM [OSPAGHIA W THNCEAT WS
EEMOD REnop PEIBOEHN YELTH
NPEAYTPEXAEHWE | Mpenmery, kowTo Buxa mormm 5a Jexseha' KOS MMM EONTO CHIBOHOET OT 4 HANg. WHYPOBS, WHYROES 38 NENOETE3AESCH, IWEEHETS v AP, HO TEADES 18 (b8t DCTaEsH B
ETCIOTO KPERSTHE.
ey I Huxora ve DR OT BN MATHR B A0TCRGTS [RERATSE,
BHAMAHKE | SANAIETE MRANOMDIETA WHETEYRUME 31 MO0 T8 NO-KL31 YTITRaGA W IHAE|G FLApock
BHHMAHKE | Tt HAKDM BHADDE rTI SEMPHETE BHIMAIAR 4O MASKAROSEAETE STIOPA (K], KOWTO YHASENT MEKCUMARIEITS SRomMIel 1 saTpar ||
BHAMAHKE | TioM B OF CTRANKTE © DEQETKS MOMET 13 G NSSRWOAT OLAEAMN NPENK 0T 1en. 38 BEIoNBcHDCT ka BALIETD fati Taz CTREHE THH56 18 08 MOHTHOE TAKE. W8 NDENLATE 18 MOCET 4 O UATEQNSET CANG OTOPE. Ao T o8
MAIHTHPA N0 ST HESH, EEHKTE MATAT /1A C& MSWBKAET HEBONHD SORATD GETE Bl 08 TEIMW 38 TRK. 33 A8 mows Jemeno Bu 08 naass or 4 o Cu, TpnGEs 08 TEHAT BEMER LYK K PeLIETRETE]

OnackeCT oF 3ANYRIBEAHE 11|
CHfbpHETE BHMMAHAG HE TOBE KANALENTA (13 C3 NOCTABAHK ANHANE J1P3E0, 33 [ Ha MOKE 0eTeTs B 08 e norunue, DE-0HETS BRAMBNNG HA T0BI B DETGHITO KPEBATYE 3 HE CF KIMKDET MArA DRTAAMIL. 33 53 HE Wowa J6TETD B 18 M norenke.

BHIMAHKE | He Byraitre npu AT e kg, @ m ARG |

(1T Vaikiskos lovelés naudojimo instrukcija Svarbu!
Atidziai perskaitykite! ISsaugokite vélesniam naudojimui!

Saugtausia JOsy vaikul bus, jei iovelés dugno groteles jmontuosite | Eermaus.iq padat], Kloklte EuZinj | #ig Zemiausig padeu kol valkas I8moks atsisésll. Nebenaudokite vaikiikes loveles, vos tik Jsy vaikas bus pajégus & jos iEsiropst]

Nanauduknle storesnio neu 100 mm duinio. Jei SiuZings storesnis, nebus iskail salgus F ' CiuZinys turi bati tokio storio, kad jveiklinas aukstis (nuo Sluinia virsulings dalies ikl virby slenelés virkutinia krasta), kai lovelas
dugnas yra ot détyje, bty ne maz nei 500 mm, o kai dugnas | jausicje padétyjs — ne mazesnis nei 200 mm, Ciuginio dydis turi bt maziausiai 70 % 140 cm

DEMESIO! Kad vaikas biity saugus, yra labal svarbu tvirtal suver2h visus var#tus. Regullarial fikrnkite varzty sulungimus. Jei var#tal atsllaisvinty, vél juos priveczkite, kad Jisy valkul nekiity pavojus susi2aist uzsikabintt ar jstrigt,
PERSPEJIMAS!  [sitikinkite, kad antl lovelés nira atviros ugnles arba sliprly kallinimo Saltiniy, pvz - o &k - dujiniy irtt

PERSPEJIMAS!  Menaudokite vaikiskos jovelés, jei sulizo ar suplySo alskiros jos dalys, jei jos buvo paZeistos arba jei jy nebara, Naudokite fik i ji i dalis,

PERSPEJIMAS!  Negalima loveléje palikti daikty, | kuriuos gatima bity jsispinti kojomis arba kurie gali keltl grésme Jasy valkul uZdusti arba paS|smaugt| pvz.: virveliy, uZuclaldy suriSimo juosteliy, sellinuky ir tt

PERSPEJIMAS!  Miekuomet neklokite | lovels daugiau nel vlem auimlc

DEMESIO! Saugokite &g pridéty naudojimo i jimui, taip pat jei iskiliy klausimy.

DEMESIO! Atkreipkite démes| | ant kai kurly lowy 1l|:|q I5gretas Zymas (X), nurodantias maksimaly duinio aukst!

DEMESIO! \ienoje lovelés sieneléje sudati isimami virbai. Siq sienele dél Josy vaiko saugumo reikia jstatyti sip, kad virbus bity galima igimti tik traukiant juos j vircsy. Jei sienele jstatysite kitaip, vaikui patempus virbus | virsy, jie gali netikétal

I#zikabinti. Kad vaikas galéty saugial Elipti i5 lovelés, visus Btraukiamus virbus reikia Simiil

Pavojus uZdusti!
Atkretpkite démes|, kad dangtelias vl b bty tviral w2 ire

ty, kad vaikas ju nepraryty. Lovebéje niekucmet nepalikile smulkiy daikly, kunuos valkas galéty praryti,

DEMESIO! Valkiskos lovelés be ratuky nestumkite; el retkia g perkelti | kitg vieta, pakelkite Ir neskite!
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WHCTpYKUMA No 3KkcnnyaTauum AeTCKOM KpoBaTH.
BaxHo ! BHumarenbHo npountats ! CoxpaHuTb AnsA ganbHeuwwero Ucnonb3oBaHus !

HumHzR BEICOTE: camas ana Bawerao e ATE CaMYID BEICOTY, KEX TONLED MAMNSLIL HBYWMTCR Cam caguThch. He ucnonbayite BonkLwe QETCKYR0 KEOBATE, KOMA MENLIL CMOKET CAM BRNE3ATE W3 Hae.

Ha ncnoneayite Marpac suicotol Bones 100 wmMm, Tk K3K NP KENONLICEAHWN Bonee BLICOROM HE Tt BuICOTA. BlcaoTa ¢ MATDECOM HA HUHER NOINLKK HE Jonwka npesbiwars 500 MM, 8 Ha Becluei nosmugne 200 mw 0o
KDHUS KpoRATH. Pasvep matpaca goneed Gers 70 x 140 cm,

BHAMAHME | lna Bezonaciocti Bawero mankiusa oqens Baxko, 41066 ace BonTosse coanuHenta Bl NNaTHa 2atsHyTe. Mepenpoesprnte peryNARHO Coeay . Ecnn coefs o i W, 4TobL Baw sanui ke
NOPEHUNCH.

OCTOPOMHO | Ha pacnonaraiTe GETCHYHI0 KPOBATE BAAGTHYED K WOTOMHIKAM TENNA WNK CRETA,

OCTOPOMHO | He wcnonkayiiTe AETCKYIO KPOBETE, BCOK neTanw bl ANW OTCYTETEYIOT. M YATE HORGSE AETANM TOMLKD OT NPOWM3EDANTENA]

OCTOPOMHO | MNpegy . HOTODEE o ans pab LMY, W AEYTHE BELUM, B KOTOPSI MBNEIL MOKET JANYTATEER WM 3300%HYTRCH, HEML3R OCTARMATE B KDOBATA
OCTOPOMHO ! Ha ucnaneayiTs Gonees opHom METPECE ANA SETORON KPOBATH.

BHUMAHWE | C: npHnar ¥ y no copke ANA JaNsHERLEND KCNONLICEEHNA W BONPOCOE

BHUMAHMWE | Ofp yIG Y DbiX BHA0E KD @ P anA (%) LISEMOT Ha 1Y) BRICOTY MATpaca.

BHAMAHMWE | ¥ onHoi na CTOPOH OETCKOR KPOBATH BCTh CheMHne NpyTea, [ina GesanachocTi Bawero mMansiua 3Ta cTOpoHa AonwHa §uiTh BCTPOEHE Tak, Y4Tolsl NDYTHA BuHAMANKCE ARMMEHHEN BBepx. Ecnii BcTponTh HA0GOROT, TO NPYTHA MOTyT
BLINACTE, SCNYM MaNLIL ByRer 38 Hux faprate. Yrofsl Mansiy rwor BEIonacHe BLINe3aTh W3 KPOBATH, SCE ChEMHLIE NDYTES AOMHE! BbiTh BhiKY TS

ONACHOCTL YOYLWEHWA 11

DB6pi Ha TO, 4TO NarmstHs BeiTh BCERA MNOTHO NPUEPENNEHs, YTobk Ball Manki cnyHaRHO W He npornarin, TECKS B KPOBATI HE JONKHEN HAXOOWTECRA MENKHE BELLM, YTOD6 MANKILL WX HE NPOMAaTIARN.

BHUMAHME | Natcryi kpopats Gai anisos He TOMNKATE, 8 NPMNGIHEMATE 41H NepeHackil
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Kinderwelten

OLLI
Kreideweiss

168 9011

OLLI
Rose

168 9033

OLLI
Mattblau

168 9088

OLLI
Kieselgrau

168 9099
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Warnhinweis!
Warning! / Avertissement! / Waarschuwing! /
MpeaynpexaeHue! | Z 5!

PAIDI Mobel GmbH
Hauptstralte 87
D-97840 Hafenlohr |

Kinderwelten

DE

FR
GB

ES

GR

cz
SL
PL
BG

HR
LT
RU

CN

Vorbereitung / Preparation /
V. . Préparation / Voorbereiding /
MNoarotoeka / &

Montage / Assembly /
Assemblage / Montage / MoHTax /

Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit priifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitdt der Konstruktion sonst nicht
gegeben ist.

Veérifier les connexions a vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.
Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit van de
constructie anders niet verzekerd is.

Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tornillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaria afectada

la estabilidad de la estructura.

Mot kol TToU eAEyyETE TN oTABEPOTNTO TWY KOYMWTWY TUVBETEWY KI €@ OTOV Eival avaykn, Tig ogiyyeTe Eava, emaidn Siapopemika dev gival n euoTaBeia g
kaTaokeurg Bedopdvr.

Controllare di tanto in tanto |a tenuta delle connessioni a viti, all'occorrenza provvedere a serrarle di nuove, poiché altrimenti non & garantita la stabilita della
struttura.

Cas od éasu zkontrolujte pevnost Sroubovych spoji, pfipadné je dotahnéte, jinak nebude konstrukce stabilni.

Vijaéne zveze od tasa do ¢asa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovljena.

Potaczenia srubami sprawdzac od czasu do czasu pod kagtem ich trwatosci, ewentualnie dokrecac, gdyz inaczej konstrukcja nie jest stabilna.
KouTponupaiite ot Bpeme Ha speme aanv BontoBute cheamHeHns ca obpe 3aBUHTEHW, Thil KATO B NPOTMBEH CNYyYan He MoXe Aa ce rapaHTupa crabunHocTTa
Ha KOHCTPYKUMATA.

Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provjeriti u svezi évrstode, po potrebi stegnuti, jer inate nije zajaméena stabilnost konstrukcije.

Kartais patikrinkite varZty junggiy stipruma, prireikus suverzZkite juos stipriau, nes prieingu atveju konstrukcija nebus stabili.

MepenpoeepsiTe Bpemsa 0T BpemeHy BonToBble coeauHeHns, OHKY JOMKHbI BbiT NNOTHO 3aTAHYTEL. 3T0 rapaHTUpyeT cTabUNBHOCTL KOHCTPYKUMK.

VLR G SRR (MR 22, A R RS BN B, K e R b LR e

Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflichen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsiibliches Mobelpflegemittel verwenden.

Indication sur I'entretien: pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

Werzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de oppervliakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.
Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
Odnyieg mepimoinong: MNa 1o kaBapiopa Twy ETIPAvELY va XprNaiJoTIoETE £va EAGPPG VOTIOWEVO TIavak! ) AouaTpo eTTiThwy,

Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

Pokyny k ¢isténi: Na €isténi povrchu pouzijte pouze navihéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetfovani nabytku.

MNavodilo za nego: Za ciscenje povrin uporabljajte malo vlaZno cunjo ali trgovsko obigajno sredstvo za nego pohistva.

Wskazowka pielegnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng Sciereczke lub zwykly $rodek do pielegnacji mebili.

YKasaHwe 3a noagbpkade: ManonseaiTe neko HaenaxHeHa Kbpna unu obuMKHOBEH Npenapar 3a noagbpxade Ha Mebenu, 3a Aa No4YMcTUTE NOBbPXHOCTUTE.
Upute za njegu: Za CiScenje povrsina upotrijebiti jednu lako navlazenu krpu i trgovacko uobicajeno sredstvo za njegu namjestaja.

Rekomendacija prieZidrai: Pavirsius valykite drégna pasluoste arba parductuvese jsigytomis baldy prieZidros priemonemis.

PekomeHaaunm no yxony: Ans o4UCTiN NOBEPXHOCTER UCNONLAYHRTE CNerka BnasHy TPANKY unu oBeIvHOE CPEACTRO Mo yxoay 3a mebenso.,

PR IR AR - i R PR TR 4 0 A I ) S B R

A sl 3 pu) 85 el AT Ll o g gt W5 ol e BN e il St oSl ol il Gl e o iliall S

Seite 2 von 11

PK-Nr. 3288 Stand 02/2023
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Fittings / Raccords / Hulpstukken / Houptenga by -
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Kinderwelten
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Gebrauchsanleitung Umbau zum Juniorbett

User instructions for conversion to junior bed / Mode d‘emploi Transformation en lit
pour enfant / Gebruiksaanwijzing ombouw tot juniorbed / UHCTpyKUMA NO aKcnnyaTaumm
nepeoGopyaoBaHue B AETCKYH KpoBaTh / i il J L& A 1 FH 7 i iH
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Umbauseiten sind nicht im Lieferumfang enthalten.Separat bestellen!
Conversion sides are not included. Order separately!

Les cotés ne sont pas inclus dans la livraison. A commander séparément!
Ombouwzijkanten zijn niet inbegrepen in de levering. Apart bestellen!

MepecTaBHble GOKOBUHbLI HE BXOAST B KOMMNIMEKT nocTaBku. OHU 3aKa3bIBalOTCA OTAENbLHO!
ACFEHAR R M TR SR, 2R phiT e !
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Instructions / Mode d‘emploi / Gebruiksaanwijzing / Hauptstrae 87
D-97840 Hafenlohr

Gebrauchsanleitung PK-Nr. 3278 PAIDI Msbel GmbH ‘@
|

WHCTPYKLUMA No ucrnonb3osaHuo / {# [ 15 I

Kinderwelten

OLLI
Kreideweiss

168 5501

OLLI
Rose

168 5503

OLLI
Mattblau

168 5508

OLLI
Kieselgrau

168 5509

[Intertek G;

iifte
Sicherheit

www.blauer-engel.de/Uz38
« emisslonsarm PRODUKT
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Warnhinweis!
Warning! / Avertissement! / Waarschuwing! /
MpeaynpexaeHue! | Z 5!

PAIDI Mobel GmbH
Hauptstralte 87
D-97840 Hafenlohr |

Kinderwelten

Vorbereitung / Preparation /
V. . Préparation / Voorbereiding /

MNoarotoBka / %% ’Vm

Montage / Assembly /
Assemblage / Montage / MoHTax /

PK-Nr. 2800
max.
10 Kg

Warnhinweis !

DE  Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen miissen montiert werden !

FR Attention ! Les fixations murales ci-jointes doivent &tre montées ! max,

GB  Attention ! The enclosed wall mountings must be fitted ! 15 Kg

NL Let op | De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd !

ES jAtencion! Las fijaciones murales incluidas deben montarse !

GR  T[poooyn ! Ta e§aptipara otApigng mou mepihapfavoviar oTn cuokeuaadia TRETTEl va ouvappohoynBolv |

IT Attenzione | Occorre montare i fissaggi per attacco alla parete qui allegati !

cZz Pozor | PriloZzené uchytky musi byt namontovany na sténu !

SL Pozor | Namontirati je potrebno priloZene elemente za pritrditev na zid !

PL Uwaga ! Zalgczone zamocowania do Sciany muszg by¢ zamontowane !

BG Brumanve | MNpunoxeHuTe 3akpensaHuA 3a cteHa Tpabea na 6baar MoHTMpaHu !

HR  Pozor ! PriloZena zidna pricvréc¢enja moraju biti montirana |

LT Démesio ! Pridedamas tvirtinimo prie sienos detales reikia sumontuoti |

RU BHMMaHME | OBazarensHo m:rlcmbsyme npunaraemele KpenneHus crexe !

CN  FEE! S ONE B o S 1 v

AR lm1t’hmmﬂFuUJﬁ'!uﬁ}UAm‘Jlm

DE  Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit priifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitdt der Konstruktion sonst nicht
gegeben ist.

FR Veérifier les connexions a vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

GB  Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.

NL  Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit van de
constructie anders niet verzekerd is.

ES Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tornillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaria afectada
la estabilidad de la estructura.

GR Mot kol TToU eAeyyETE TN oTABEPOTNTO TWY KOYMWTWY TUVBETEWY KI €@ 000V Eival avaykn, Tig ogiyyeTe Eava, emaidn Siapopemika dev eival n euoTdBea g
KaTaokeurg Bedopdvry.

IT Controllare di tanto in tanto la tenuta delle connessioni a viti, all'occorrenza provvedere a serrarle di nuovo, poiché altrimenti non & garantita la stabilita della
struttura.

CZ  Cas od &asu zkontrolujte pevnost Sroubovych spojl, pfipadné je dotahnéte, jinak nebude konstrukce stabilni.

SL Vijaéne zveze od ¢asa do ¢asa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovljena.

PL Polgczenia srubami sprawdzac od czasu do czasu pod katem ich trwalosci, ewentualnie dokrecac, gdyz inaczej konstrukcja nie jest stabilna.

BG  KouTponupaiite oT Bpeme Ha Bpeme fanu Bontosute cheMHeHus ca qobpe 3aBuHTEHW, ThIl KaTo B NPOTUBEH CRYyYai He MoXe fa ce rapaHTupa ctabunHocTTa
Ha KOHCTPYKUMATA.

HR  Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provjeriti u svezi évrstoce, po potrebi stegnuti, jer inate nije zajaméena stabilnost konstrukcije.

LT Kartais patikrinkite varZty junggiy stipruma, prireikus suverzZkite juos stipriau, nes prieingu atveju konstrukcija nebus stabili.

RU Hepenpoaepnme BpeMsA o1 Bpemexn BonTtosble coeauHeHns, OHu ,Et(‘.‘ll'l)l(l-ibl BbITh NNOTHO 3amHyTbl 310 rapaHTUpyeT cTabuNbHOCTE KOHCTPYKUMK.

CN IR S ER IR, W R IR ST RN BUE . SR RIS e .

DE Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflichen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsiibliches Mobelpflegemittel verwenden.

FR Indication sur I'entretien: pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce

GB  Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

NL Werzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de oppervliakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.

ES Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.

GR  Odnyieg mepimoinong: MNa 10 kaBapiopa Twy ETTIPAVEILV VT XPrNOIHOTIOETE £va EAGPPG VOTIGHEVD TTavaki f AoUaTpo ETTITTAWY.

IT Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

CcZ Pokyny k ¢isténi: Na €isténi povrchu pouzijte pouze navihéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetfovani nabytku.

SL MNavodilo za nego: Za ciscenje povrsin uporabljajte malo vlaZno cunjo ali trgovsko obigajno sredstvo za nego pohistva.

PL Wskazdwka pielegnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng sciereczke lub zwykly srodek do pielegnacii mebli.

BG  VYkasanue 3a nopabpiare: ManonasaiTe nexo HaBnaxHeHa Kbpna unv obukHOBEH Npenapar 3a noafdbpiaHe Ha mebenw, 3a Aa NoYucTUTE NoOBLPXHOCTUTE.

HR Upute za njegu: Za CiScenje povrsina upotrijebiti jednu lako navlaZzenu krpu i trgovacko uobicajeno sredstvo za njegu namjestaja.

LT Rekomendacija prieZidrai: Pavirsius valykite drégna pasluoste arba parductuvese jsigytomis baldy prieZidiros priemonemis.

RU PekomeHaauny no yxony: Ans o4UCTiN NOBEPXHOCTEN MCNONLAYHRTE CNErka BnaxHy TPANKY unu obelIvHOE CPEACTRO Mo yxoay 3a mebenso,

CN  RFEIE: Jlit e L5 P TSN 0 A B0 8 0 S L et i )

AR 4—,')*—:*—‘-' gl A8 gl SN gl o g g plaiad o) e B0 e e g i il st Clii e e el s ),
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Beschlage

Fittings / Raccords / Hulpstukken /

®ypHutypa | i ff

PAIDI Mobel GmbH
Hauptstralte 87
D-97840 Hafenlohr

=

-

D B

Kinderwelten
T e e e ey e e e e e e e ey e e ey e e e e e e e e e e e e e e e e e rerey ey
1:1
IV B B A B B B B L L T P T g
T \| > -
R — 7 on
A = B
12x 5x
681 0759 681 0760 681 3322
F G

6,3x14
1% 3x 3x 20x
681 3323 681 3314 681 3315 681 5097
H «— — |
—
05 1% 1% 1% 403:1? 14x
681 8405 681 8406 1x ! 681 2498
Sockelprofil | Sockelprofil
Lange: 1141mm| Lange: 449mm
Weiss Weiss Weiss
white white white 4,0 x 35 4,0x20
4x 2X 2x 16x 8x
681 8701 681 8706 681 8717 681 5001 | 6814917
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1x
681 0760

681 3314
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1x
681 3322

6,3x 14
8x
681 5097




1% 2x
681 0760 681 3315

1x
681 3323

6,3x14
8x
681 5097
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Weiss

~|u2

Sockelprofil

Lange: 1141mm

U3

Sockelprofil

Lange: 449mm
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Weiss Weiss
white white white
4x 2% 2x
681 8701 681 8706 681 8717

I

40x35 | 40x20
16x 8x
681 5001 | 681 4917




A\

Hohenverstellung !!

mind. 95 mm

S o 15 ix 3 Seite 9 von 20
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6x
681 0759




6x
681 0759

g

3x
681 0760
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Hohenverstellung !!

Height adjustment !
Réglage de la hauteur !
Hoogteverstelling !
PerynupoBka BbICOTbI !
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Kippsicherung !!

Tilt protection !
Dispositif anti-basculement !
Kantelbeveiliging !
3awuTa oT onpoKkuabIBaHUA !
o7 e 5] e !

PK-Nr. 2800

Hohenverstellung !!

Height adjustment !
Réglage de la hauteur !
Hoogteverstelling !
PerynupoBka BbICOTbI !
v B T o !
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Justierung der Schubkasten
Adjustment of drawers / Reglage des tiroirs
Afstelling van de lades / PerynupoBka BbIABWXHbIX SILLIMKOB

b it 114308

Demontage der Schubkasten
Disassembly of the drawers
Demontage des tiroirs
Demontage van de lades
[leMOHTaX BbIABWKHLIX ALLUKOB
7 e

——
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Gebrauchsanleitung PK-Nr. 3274

Instructions / Mode d'emploi / Gebruiksaanwijzing /
WHCTPYKLUMA No ucrnonb3osaHuo / {# [ 15 I

PAIDI Mobel GmbH
Hauptstralte 87
D-97840 Hafenlohr

@

Kinderwelten

OLLI
Kreideweiss

168 1351

OLLI
Rose

168 1353
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168 1358

OLLI
Kieselgrau

168 1359
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Warnhinweis!
Warning! / Avertissement! / Waarschuwing! /
MpeaynpexaeHue! | Z 5!

PAIDI Mobel GmbH
Hauptstralte 87
D-97840 Hafenlohr |

Kinderwelten

Vorbereitung / Preparation /
V. . Préparation / Voorbereiding /

MNoarotoBka / %% ’Vm

Montage / Assembly /
Assemblage / Montage / MoHTax /

PK-Nr. 2800

FR
GB

ES

GR

cz
SL
PL
BG

HR
LT
RU

CN

Warnhinweis !

Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen miissen montiert werden !
Attention ! Les fixations murales ci-jointes doivent &tre montées !

Attention ! The enclosed wall mountings must be fitted !

Let op | De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd !
jAtencion! Las fijaciones murales incluidas deben montarse !

Mpoaoyn ! Ta efapmuata otpIEng Tou Tepihaufavovtal oTn CuoKeuaaoia TTPETTEl va auvapuohoynBoiv |
Attenzione | Occorre montare i fissaggi per attacco alla parete qui allegati !

Pozor ! Prilozene tchytky musi byt namontovany na sténu !

Pozor | Namontirati je potrebno priloZene elemente za pritrditev na zid !

Uwaga ! Zalgczone zamocowania do Sciany muszg by¢ zamontowane !

Brumanve | MNpunoxeHuTe 3akpensaHuA 3a cteHa Tpabea na 6baar MoHTMpaHu !
Pozor ! PriloZzena zidna priévrécenja moraju biti montirana !

Démesio ! Pridedamas tvirtinimo prie sienos detales reikia sumontuoti |

BHMMaHME | OBazarensHo m:rlcmbsyme npunaraemele KpenneHus crexe !

TR BT ORI (R 2 g

lla.ﬂ..';ﬂdk- hmanm)dllu!__g.ﬁ!._us_)awm‘i lags

Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit priifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitdt der Konstruktion sonst nicht
gegeben ist.

Veérifier les connexions a vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.
Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit van de
constructie anders niet verzekerd is.

Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tornillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaria afectada

la estabilidad de la estructura.

Mot kol TToU eAeyyETE TN oTABEPOTNTO TWY KOYMWTWY TUVBETEWY KI £Q° OTOV Eival avaykn, Tig ogiyyeTe Eava, emaidn Siapopemika dev eival n euoTaBea g
KaTaokeurg Bedopdvry.

Controllare di tanto in tanto la tenuta delle connessioni a viti, all'occorrenza provvedere a serrarle di nuovo, poiché altrimenti non & garantita la stabilita della
struttura.

Cas od éasu zkontrolujte pevnost Sroubovych spoji, pfipadné je dotahnéte, jinak nebude konstrukce stabilni.

Vijaéne zveze od tasa do ¢asa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovljena.

Polaczenia srubami sprawdzac od czasu do czasu pod katem ich trwalosci, ewentualnie dokrecac, gdyzZ inaczej konstrukcja nie jest stabilna.
KouTponupaiite ot Bpeme Ha speme faanv BontoBuTte cheamHeHns ca obpe 3aBUHTEHW, Thil KATO B NPOTMBEH CNYyYan He MoXe Aa ce rapaHTupa crabunHocTTa
Ha KOHCTPYKUMATA.

Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provjeriti u svezi évrstode, po potrebi stegnuti, jer inate nije zajaméena stabilnost konstrukcije.

Kartais patikrinkite varZty junggiy stipruma, prireikus suverZkite juos stipriau, nes prieSingu atveju konstrukcija nebus stabili.

MepenposepsiTe Bpema o1 Bpemeqn BonTosele coeguHeHns, OHu ,Et(‘.‘ll'l)l(HbI BbITh MAOTHO 3amHyTbl 370 rapaHTupyeT cTabUNBEHOCTE KOHCTPYKUMK.

VLR G SRR (MR 22, A R RS BN B, K Ci R b LR e

Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflichen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsiibliches Mobelpflegemittel verwenden.

Indication sur I'entretien: pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce
Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de opperviakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.
Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
Qbdnyieg mepimoinong: MNa 1o kaBapiopa Twy ETTIPAvEIDY VI XPrOILOTIOETE éva EAGPPG VOTIGHEVD TTavaki f AoUaTpo ETTITTAWY.

Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

Pokyny k éisténi: Na cisténi povrchu pouzijte pouze navihéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetfovani nabytku.

MNavodilo za nego: Za ciscenje povrsin uporabljajte malo vlaZno cunjo ali trgovsko obigajno sredstvo za nego pohistva.

Wskazdwka pielegnacyjna; do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng Sciereczke lub zwykly $rodek do pielegnacii mebli.

YKasaHwe 3a noagbpkade: ManonseaiTe neko HaenaxHeHa Kbpna unw obuMKHOBEH Npenapar 3a noagbpxade Ha mebenu, 3a Aa No4YMCTUTE NOBbPXHOCTUTE.
Upute za njegu: Za ciScenje povrsina upotrijebiti jednu lako navlazenu krpu i trgovacko uobicajeno sredstvo za njegu namjestaja.

Rekomendacija prieZidrai: Pavirsius valykite drégna pasluoste arba parductuvese jsigytomis baldy prieZidros priemonemis.

PekomeHaaunm no yxony: Ans o4UCTiN NOBEPXHOCTER UCNONLAYHRTE CNErKa BnaxHy TPANKY Ny obeIvMHOE CPEaCTRO No yxoay 3a mebenso,

R IR B« 7 TR R IR L R TR ) A I 00 S R RS A e

4,)._p.| ‘_,\,.A'l‘,js)i,s.h oy AN P N P P Sy FEVPRMES S S Y = B PRI TR LT 7
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Fittings / Raccords / Hulpstukken / Hauptstrae 87
D-97840 Hafenlohr |

Beschlage PAIDI Mébel GmbH @

®ypHutypa | i ff

Kinderwelten

LN LN L LA LN L L L LA L L L L L AN AN AR RLALNRARAN AL
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lW : & 2| ®
X ) 5 E| B
% ) 35x%13 ~—
16x = 2x 4x 4x 5x 8x 8x 1%
681 0759 681 0757 681 1645 | 681 4887 | 681 0760 | 6818126 | 681 8137 681 8405
| J K

4 03: 17 Sx 7x
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M2 N (@) P Q
= = &
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10x 3x 3x 6x 8x 8x 16x
681 2888 681 7326 681 8027 681 4705 681 2497 681 5060 | 681 0350
R S T U \A| V2 V3
y | ()
g [ Sockelprofil | Sockelprofil
Lange: 1141mm| Lange: 449mm
6,3x 14 sl
12x 2% 2x 8x 4x 2x 2x
681 2498 681 3314 681 3315 681 5097 681 8701 681 8706 681 8717
V4 V5 [ X Y Z
P | |
% Wﬁ_itss
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Al V2 V3

Sockelprofil | Sockelprofil

Lange: 1141mm| Lange: 449mm

4x 2x 2x
681 8701 681 8706 681 8717

V4 V5

Seite 6 von 31 x35 | 40u0
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Height adjustment ! . 1]
Réglage de la hauteur ! HOhenverSte"ung T

Hoogteverstelling !

Perynuposka BbICOTHI !
R
SHAL/

ot urcira LA LAR

1.

| T % Seite 7 von 31
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Hohenverstellung !
Height adjustment !

Réglage de la hauteur !

Hoogteverstelling !
4 PerynupoBka BbICOTbI !
= P

U X
g R—

oaxta | ‘weee Seite 27 von 31

1% 2% 1dx
681 3314 681 5097 683 0101 PK-Nr. 3274 Stand 02/2023




- CLICK !!
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»,Push to open“ Justierung
»Push to open* Adjustement / ,,Push to open* Ré-
glage / ,,Push to open* Afstelling / ,,Push to open*

Perynupogeka / ,,Push to open® iff %
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Demontage der Schubkasten Justierung der Schubkasten
Disassembly of the drawers Adjustment of drawers / Réglage des tiroirs / Afstelling van de lades /
Démontage des tiroirs PerynvpoBka BblABUKHbIX ALLMKOB / il Jif [1'] 1 4E
Demontage van de lades
[eMoHTaX BbIABWXHBLIX ALLMKOB

{3 il e

_ Demontage der Tiiren Justierung der Turen
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